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U n i v e r s i t a t e a  „ L u c ia n  B l a g a “ d i n  S i b i u ,  F a c u l t a t e a  d e  L i t e r e  ş i  A r t e  
“ L u c ia n  B l a g a ” U n i v e r s i t y  o f  S i b i u ,  F a c u l t y  o f  L e t t e r s  a n d  A r t s

Temele provin din lumea autorului... 
Constante tematice ale rom anelor 

lui Joachim W ittstock

“Themes derive from the author’s world...”
Thematic constants in Joachim Wittstock's novels

T h e  s tu d y  w ith  th e  t it le  “ Temele provin din lumea autorului...C o n sta n te  te m a t ic e  în  ro m a n ele  lu i  
J o a c h im  W it t s t o c k ” (Themes derive from the author’s world ... Thematic constants in Joachim Wittstock's 
novels) d ea ls w ith  so m e  o f  th e  fa v o u r ite  th e m a tic  a sp ects o f  th e  G er m a n  w r ite r  f r o m  R om an ia , w h o  
ce leb ra te s  70  y ea rs  o f  life  an d  m o r e  th a n  40 y e a r s  o f  lite r a ry  a c t iv ity  as a n arrator, e ssa y is t  and lite r a ry  
h is to r ia n  th is  y ear . S ta r tin g  fr o m  an  an a ly sis  o f  h is  la st tw o  n o v e ls  - Bestätigt und besiegelt and Die uns 
angebotene Welt -  it  has b een  p o in te d  o u t  th a t b o th  o f  th e m  are a n c h o r e d  to  th e T r a n s y lv a n ia n  la n d sca p e  
an a  d ea l -  b e s id es  o f  p r o b le m s  o f  th e  G erm a n  c o m m u n ity  to  w h ic h  h e  b e lo n gs -  w i t h  general h u m a n  
th e m e s . In  h is  n o v e ls  w h ic h  are b u ilt  u p  in  th e  sp ir it  o f  th e  n o v e ls  o f  th e  G erm an  r e a lis ts  T h e o d o r  F o n ta n e  
and  T h o m a s  M a n n , W it ts to c k  u se s  sev era l m ea n s o f  th e  m o d ern  n a r r a tiv e  art su ch  as th e  h y b r id  n arra tiv e  
s tru c tu re  b e tw e e n  th e  factu a l an d  th e  fic t io n a l, v io la t io n  o f  c h r o n o lo g y  -  th e past a n d  p rese n t ep o ch s  a n d  
th e  r e feren ces  to  th e  fu tu re  g lid e , th e  lin e  o f  d e m a r c a t io n  b e tw e e n  th e m  b e co m in g  th u s  im p ercep tib le .

K e y w o r d s :  J o a c h im  W it t s to c k , fa c tu a l and  f ic t io n a l ,  m o d ern  n arra tiv e  art, T r a n s y lv a n ia n  la n d sca p e , 
h yb r ic f n arra tiv e  s ty le
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c r i i t o r  ş i i s t o r ic  l i t e r a r  d e  e x p r e s ie  
g e r m a n ă , J o a c h im  W it t s t o c k  s-a  
n ă s c u t  în  S ib iu  la  2 8  a u g u s t  1 9 3 9 ; în  

a c e s t  a n  a îm p l i n i t  d e c i  v â r s ta  d e  7 0  d e  a n i ş i e s t e ,  c u  
p e s te  p a t r u  d e c e n i i  d e  a c t iv it a te  li te r a r ă , c e l  m a i  
im p o r t a n t  r e p r e z e n t a n t  al l i t e r a tu r i i  g e r m a n e  d in  
R o m â n ia  c a re  a r ă m a s  p e  p ă m â n t  r o m a n e s c  ş i  d u p ă  
1 9 8 9 , c â n d  o  m a r e  p a r te  a s c r i i t o r i lo r  g e r m a n i  ch n  
R o m â n ia  a u  e m ig r a t  p e  a lte  m e le a g u r i .  în t r e b a t  
f i in d  d a c ă  n u  ar a v e a  d e y â n d  să  e m ig r e z e ,  J o a c h im  
W it t s t o c k  s-a  e x p r im a t  in  f e lu l  u r m ă t o r :  “Dincolo 
de pământul luminat de lună şi de Marea Neagră se 
află Asia Mică: dacă ai dori să ajungi acolo, în Turcia 
fanteziei tale, n-ai fi un altul, ci întotdeauna tu însuţi, 
nici mai tânăr, nici scutit de boli ori durere. Si dacă ai 
naviga prin Hellespont şi Marea Egee spre Pelopones şi

ai crede că în Grecia visurilor tale ai putea să iei totul 
de la capăt, ai constata că viaţa ta nu este mai nouă 
decât cea veche.”' In  ceea  c e  p r iv e ş t e  în c e p u t u r i le  sa le  
s c r i i t o r ic e ş t i ,  a u to r u l  s ib ia n  a fă c u t r e f e r ir e  la  
fa m ilia  sa , î n  ca re  sc r isu l  a f o s t  o  în d e le t n ic i r e  
o b iş n u it ă  d e o p o t r iv ă  a t i n e r i l o r  ş i a c e lo r  v â r s t n ic i .  
F iu  al c u n o s c u t u lu i  s c r i i to r  E r w in  W it t s t o c k  (1 8 9 9 -  
1 9 6 2 ), se  p o a t e  p r e s u p u n e  c ă  a c e s ta  i-a d e s c h is  calea 
spre slova scrisă. D a r  fo a r te  m u l t  t im p  s e n t im e n t u l  
tâ n ă r u lu i  J o a c h i m  W it t s t o c k  p r iv in d  în d e le t n ic ir e a  
s c r i i to r ic e a s c ă  a fo s t  a c e la  că  a c e a s ta  ar r e p r e z e n t a  
m a i d e g r a b ă  o  ca z n ă  d e c â t  u n  iz v o r  d e o u c u r ie .  
A s t f e l  e s t e  f o a r t e  p o s ib i l  ca  p r o z a t o r u l  E . W i t t s t o c k  
să  n u  f i  c o n ş t i e n t iz a t  în c l i n a ţ i i l e  sp re  scr is  a le  f iu lu i  
să u , c ă c i d e  la  tr e c e r e a  în  n e f i in ţ ă  a a c e s tu ia  p â n ă  la  
d e b u tu l  e d i t o r ia l  al lu i  J o a c h i m  W it t s t o c k  la  e d it u r a  
D a c ia  d in  C lu j  (Botenpfeil / Săgeată cu mesaj, 1 9 7 2 ) ,  
a tr e c u t  u n  d e c e n iu ,  u n  d e b u t  în tâ r z ia t , s-ar  p u t e a
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s p u n e ,  d a r  c e e a  c e  a u r m a t  n e  în t ă r e ş t e  c o n v in g e r e a  
că  î n  c a z u l  să u  a şte p ta r e a  a m e r i t a t .  A u  c o n t in u a t  să  
a p a r ă  la  a c e e a ş i e d itu r ă , u n d e  lu c r a  p o e t u l  F r a n z  
H o d j a k  ca  le c to r ,  v o lu m e le :  Blickvermerke [Priviri 
notate, 1 9 7 6 ]  -  o  c u le g e r e  d e  t e x t e  l ir ic e  ş i  e p ic e ;  
Karusellpolka (p r o z ă , 1 9 7 8 ) -  o  p o v e s t ir e  d e  m a i  
m a r i  d im e n s iu n i  în  c a r e , d a t o r i t ă  c e n z u r i i ,  s u n t  
lu a t e  d r e p t  p r e t e x t  e v e n im e n t e  f i c t iv e  a le  s e c o l u l u i  
a l 1 7 - le a  p e n t r u  a d a  e x p r e s ie  u n o r  p r o b le m e  a c u t e  
a le  c o m u n i t ă ţ i i  să se ş t i  d in  T r a n s i lv a n ia ,  b u n ă o a r ă  
e m ig r a r e a  t o t  m a i în s e m n a t ă  a s a ş i lo r  în  G e r m a n ia  
f e d e r a lă ;  Parole Atlantis. Erzählende und
betrachtende Prosa [Parole Atlantis. Proză narativă şi 
contemplativă, 1 9 8 0 ]; Mondphasenuhr. Worte in 
gebundener und ungebundener Rede [Ceas lunar. 
Cuvinte înşiruite metric şi în proză, 1983]; 
Ascheregen. Paralele Lebensbilder una ein Vergleich 
[Ploaie de cenuşă. Biografii paralele şi o comparaţie, 
1 9 8 5 ;  1 9 8 9  - tr a d u s  în  l im b a  r o m â n ă )  -  u n  r o m a n  în  
c a r e  s u n t  a b o r d a te  p r o b le m e  e x is t e n ţ ia le  a le  m a i  
m u l t o r  c o m u n i t ă ţ i  e tn ic e  d in  R o m â n ia  în  t i m p u l  
c e l u i  d e -a l  d o i l e  r ă z b o i  m o n d i a l ;  Morgenzug. 
Vergegenwärtigungen, Überlegungen [Trenul de 
dimineaţă. Evocări, reflecţii, 1988]'; Der europäische 
Knopf. Betrachtende und erzählende Prosa [Nasturele 
european. Proză contemplativă şi narativă, 1 9 9 1 ] ’; 
Spiegelsaal. Skizzen und Erzählungen [Sala oglinzilor. 
Schiţe şi povestiri, 1 9 9 4 ]4; Die dalmatinische Königin. 
Zwei Erzählungen aus südöstlichem Zeitgeschmen 
[Regina dalmată a păcii. Două povestiri din 
actualitatea sudestului, 1 9 9 7 ] 5; Kurator, Söldner, 
Gouverneur und andere Prosa [Epitrop, mercenar, 
guvernator şi alte proze, 1 9 9 8 ] 6; Scherenschnitt. 
Beschreibungen, Phantasien, Auskünfte [Siluetă. 
Descrieri, fantezii, informaţii, 2 0 0 2 ] 7; Bestätigt und 
besiegelt. Roman in vier Jahreszeiten [Autentificat şi 
sigilat. Roman al celor patru anotimpuri, 2 0 0 3 ] 8; 
Keulemann und schlafende Muse. Erfahrungsschritte. 
[Keulemann şi muza adormită. Paşi ai cunoaşterii, 
2 0 0 5 ] ’ ; Die uns angebotene Welt. Jahre in 
Klausenburg [Lumea oferită nouă. Anii de la Cluj, 
2 0 0 7 ] 10. P e  lâ n g ă  a c t iv i t a t e a  im p r e s io n a n t ă  d e  
s c r i i t o r ,  J o a c h im  W it t s t o c k  a d e s fă şu r a t  o  v a s tă  
a c t iv i t a t e  d e  c e r c e tă to r  şi i s t o r i c  l i t e r a r  la  F i l ia la  d in  
S ib iu  a A c a d e m ie i  R o m â n e , p â n ă  la  p e n s io n a r e a  sa . 
A s t ă z i  t r ă ie ş t e  în  S ib iu , d e d ic â n d u - s e  cu  a b n e g a ţ ie  
s c r i s u lu i  să u . P e n tr u  a c t iv it a te a  sa  d e  s c r i i t o r  ş i  
v a lo r i l e  e s t e t i c e  a le  s c r is u lu i  s ă u , i-a u  fo s t  d e c e r n a te  
m a i  m u l t e  p r e m i i  ş i  d i s t i n c ţ i i ,  în  ţa r ă  ş i  î n  
s t r ă in ă ta te :  p r e m ii  a le  U n i u n i i  S c r i i t o r i lo r  d in  
R o m â n i a  (1 9 7 8 , 1 9 8 3 , 2 0 0 2 );  G r a t if ic a ţ ia  d e  o n o a r e  
d in  p a r t e a  F u n d a ţ ie i  g e r m a n e  “S c h i l le r ” (W e im a r ,  
1 9 9 1 );  G r a t if ic a ţ ia  P r e m iu lu i  A n d r e a s  G r y p h iu s  
o f e r i t ă  d e  K ü n s t le r g i ld e  E s s l i n g e n  (1 9 9 2 ) ;  D r .  
h o n o r i s  c a u s a  al U n iv e r s i t ă ţ i i  “L u c ia n  B la g a ” d in

S ib iu  (1 9 9 9 ) ;  C a v a le r  a l O r d in u lu i  “P e n t r u  m e r i t ” 
(2 0 0 0 ) ;  P r e m i u l  O P E R A  O M N I A  a l U n i u n i i  
S c r i i t o r i lo r ,  F il ia la  d in  S ib iu  (2 0 0 8 ) .

S t u d iu l  d e  fa ţă  îş i  p r o p u n e  a b o r d a r e a  u n o r  
c o n s t a n t e  t e m a t ic e  d in  r o m a n e le  l u i  J o a c h i m  
W it t s t o c k ,  c e e a  ce  n u  e x c lu d e  ş i tr a ta r e a  a n u m i t o r  
a sp e c te  c e  ţ i n  d e  m a n if e s tă r i le  n a r a t iv i tă ţ i i  ş i  a le  
s t i lu lu i  s ă u  i n c o n f u n d a b i l :  f o r m e le  h i b r i d e  d e  
d is c u r s , r e s p e c t iv  in t e r s e c t a r e a  d in tr e  factual şi 
ficţional, a c e s te a  f i in d  d o a r  u n e le  c a r a c t e r is t ic i  a le  
p r o z e i  s a le  fa s c in a n te .

In  tr a t a r e a  u n o r  a s p e c t e  t e m a t ic e  a le  o p e r e i  
m o n u m e n t a l e  a lu i  J o a c h i m  W it t s t o c k ,  t r e b u ie  
p o r n it  d e  la  c o n s ta ta r e a  că  a c e a s ta  e s te  a n c o r a tă  în  
p e is a ju l  d in  ca re  p r o v in e  a u t o r u l ,  în  T r a n s i lv a n ia ,  
fără a f i  e lu d a te  a lte  t e m e ,  e x p e r ie n ţ e  p e r s o n a le  
tră ite  p e  a l t e  m e le a g u r i, p r e c u m  C r o a ţ ia ,  G r e c ia ,  
Ita lia  e t c .

O  t e m ă  c e n tr a lă  p r e z e n t ă  în  o p e r a  sa  d e  p r in  
a n ii o p t z e c i  a i v e a c u lu i  t r e c u t ,  la c a re  a  r e v e n it  
o b s e s iv ,  v a r i in d - o  p r in  a b o r d a r e a  m a i m u l t o r  fa ţe te ,  
e s te  v ia ţ a  s a ş i lo r  d in  T r a n s i lv a n ia  în  p e r io a d a  d e  
d e c l in , c u  t o a t e  r a m if ic a ţ i i le  ş i  im p l ic a ţ i i le  u m a n e ,  
i s t o r ic e ,  s o c ia l e  şi p o l i t i c e .  A c e a s tă  t e m ă  v a s tă ,  
c o r e la tă  c u  n u m e r o a s e  a lte  m o t iv e  ş i  t e m e ,  e s te  
r e lu a tă  ş i  î n  u lt im e le  d o u ă  r o m a n e , Bestätigt und 
besiegelt. Roman der vier Jahreszeiten ş i  Die uns 
angebotene Welt. Jahre in Klausenburg, a m b e le  
n e tr a d u s e  î n  l im b a  r o m â n ă .

M ă  v o i  r e fe r i  în  c e le  c e  u r m e a z ă  la  c â te v a  a s p e c te  
te m a t ic e  ş i  la  te h n ic a  n a r a ţ ie i  d in  a c e s t e  d o u ă  
r o m a n e .

1. R o m a n u l  Bestätigt und besiegelt. Roman der 
vier Jahreszeiten p r e z in tă  ca  t e m ă  fu n d a m e n t a lă  u n  
e p is o d  d in  is t o r ia  z b u c iu m a t ă  a c o m u n i t ă ţ i i  să se ş t i:  
p e r io a d a  p o s t b e l i c ă  ş i  d e p o r t a r e a  s a ş i l o r  d in  
T r a n s i lv a n ia  în  R u s ia  ş i în  a l t e  lo c u r i  d e  s u r g h iu n  
d in  R o m â n i a  (T â r g u  J iu ,  S ig h e t ,  T u r d a  e t c . ) .  
T e m a t ic a  a m in t i t ă  n u  e s t e  s in g u r a  a b o r d a t ă  - 
f o l o s i n d u - s e  d e  t e h n ic a  a n a le p s e i  s i  p r o l e p s e i ,  
a u to r u l a tr a g e  în  d is c u ţ ie  m u l t e  a lte  m o t i v e  ş i  t e m e ,  
o fe r in d  u n  r o m a n  c o n s is t e n t  d e  fa c tu r ă  r e a l i s t ă ,  în  
s p ir it u l  m a r i l o r  r o m a n c i e r i  g e r m a n i  T h e o d o r  
F o n ta n e  ş i  T h o m a s  M a n n .

In  Cuvântul înainte s e m n a t  d e  a u t o r  s u n t  
c u p r in s e  u n e l e  p r e c iz ă r i  le g a t e  d e p r o b le m a t i c a  
a b o r d a tă  î n  r o m a n :  “Astăzi se poate vorbi şi scrie 
despre foarte multe lucruri, aproape despre tot, şi este 
mai puţin important că, in anumite timpuri şi 
anumite zone, n-a fost permis să se vorbească despre 
anumite teme”". O  te m ă  ta b u  a fo s t  în  p e r io a d a  
d ic t a t u r i i  c o m u n i s t e  ş i  a c e e a  a d e p o r t ă r i i ,
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c u p r in z â n d  a n ii  1 9 4 5 -1 9 4 9 ,  tr a ta tă  în  r o m a n u l  în  
d is c u ţ ie ,  d r e p t  su rsă  d e  in s p ir a ţ ie  f i in d  f o l o s i t e  
s c r is o r i le  u n u i  n o t a r  d in  C is n ă d ie  a d r e sa te  f iu lu i  să u  
d e p o r ta t .  A u t o r u l  a v e r t iz e a z ă  în s ă  c ă , în  c iu d a  
s u r s e i  a u t e n t ic e  a m in t i t e ,  n u  n e  a f lă m  în  fa ţa  u n e i  
s c r ie r i  c u  c a r a c te r  d o c u m e n t a r ,  c i  a u n u i  r o m a n :  
“Factualul şi ficţionalul interferează [...] în portrete, 
acţiuni şi atitudini şi ceea ce pare a sta chezăşie pentru 
aspectul de cronică, nu reprezintă altceva decât 
ficţiune. ”'1 U n e l e  p ă r ţ i  a u  f o s t  s c r ise  în a in t e  d e  1 9 9 0 ,  
ia r  r o m a n u l  r e p r e z in t ă  o  fr e s c ă  a s o c i e t ă ţ i i  
r o m â n e ş t i  d in  T r a n s i l v a n i a  p o s t b e l i c ă ,  
p r e p o n d e r e n t  a c o m u n i t ă ţ i i  să se ş ti;  n a r a ţ iu n e a  e s t e  
m u lt ip e r s p e c t iv ic ă  ş i p o l i f o n ic ă ,  c u p r in d e  d in  p u n c t  
d e  v e d e r e  t e m p o r a l  u n  s in g u r  an  (d in  t o a m n a  lu i  
1 9 4 5  p â n ă  în  v a ra  lu i  1 9 4 6 ) .

E x is tă  în  r o m a n  d o u ă  f ig u r i  c e n t r a le ,  n o t a r u l  
d in  C i s n ă d ie  B ö h m  ş i  f u n c ţ i o n a r u l  H e i n r i c h  
S c h ir m e r ,  a m b e le  s u n t  a lte r -e g o -u r i  c o m p le m e n t a r e  
a le  a u t o r u lu i .  N o t a r u l  B ö h m , “o fosilă a epocii 
burgheze”1', în d e p l in e ş t e  u n  d u b lu  r o l:  c e l  d e  a u t o r  
a l s c r i s o r i lo r  ş i d e  p e r s o n a j ,  a s ig u r â n d  u n ita t e a  
p o v e s t i r i i .  S c h ir m e r , u n  s o i  d e  f u n c ţ io n a r  c a r e  
c o c h e t e a z ă  c u  id e e a  d e  s c r i i t o r ,  e s te  c e l  p r e o c u p a t  d e  
p r o b le m a  delicată a d e p o r t ă r i i .

In  s c r i s o r i le  a d r e s a te , d a r  n ic io d a t ă  e x p e d ia t e ,  
f i u l u i  s ă u  d e p o r t a t  î n  R u s ia ,  n o t a r u l  B ö h m  
r e a l iz e a z ă  o  p a n o r a m ă  a s o c ie t ă ţ i i  t r a n s i lv ă n e n e  
p o s t b e l i c e .  A c e s t a  v r e a  să  f ie  p e r c e p u t  d r e p t  
d ia g n o s t i c ia n  moral a l t im p u lu i  să u  ş i r e f le c t e a z ă  c u  
a c r ib ie  n o t a r ia lă  a s u p r a  e v e n i m e n t e l o r  c a r e  se  
d e r u le a z ă  î n  a c e a s tă  p e r io a d ă . D e p lâ n g e  d e c ă d e r e a  
c o m u n i t ă ţ i i  s ă s e ş t i  d in  C is n ă d ie  ş i  S ib iu ,  în s ă  
d i n c o l o  d e  p r o b l e m a t i c a  lo c a lă  s u n t  a t in s e  
p r o b le m e  e x is t e n ţ ia le  g e n e r a l -u m a n e , b u n ă o a r ă  c e a  
a c u lp a b i l i t ă ţ i i  şi c u lp a D il iz ă r i i  s a ş i lo r , p r in t r e  c a r e , 
în  p e r io a d a  r ă z b o iu lu i ,  a u  e x is ta t  ş i  r ă u fă c ă to r i .  
P o a t e  f i  a m in t i t  în  a c e s t  s e n s  m e d ic u l  sa s  n a z is t  D r .  
D e t l e f  L u p i n i ,  n u m i t  d e  p r ie t e n i  L u s s i  (d e  la  
L u c if e r ) ,  “un demonic răspânditor al beznei”1', c e l  
c a r e  s e m n a  a c te le  p e n t r u  e u ta n a s ie r i  ş i  a f o s t  
i m p l i c a t  î n  acţiuni de curăţare a evreilor e t c .  
F o l o s i n d  t e h n ic a  r e t r o s p e c ţ ie i ,  W it t s t o c k  a tr a g e  în  
d e z b a t e r e  n u m e r o a s e  p r o b le m e  le g a te  d e  t r e c u t ,  
b u n ă o a r ă  r e la ţ ia  p e r t u r b a tă  d e  r ă z b o i  d in t r e  sa ş i, 
r e s p e c t i v  g e r m a n i ,  ş i  e v r e i ,  a s p e c t e  a le  
a n t i s e m i t i s m u lu i  p o s t b e l i c ,  a le  h o lo c a u s t u lu i  d in  
t im p u l  r ă z b o iu lu i  ş .a . D o u ă  m o t iv e  fu n d a m e n t a le  
m i-a u  r e ţ in u t  în  m o d  d e o s e b i t  a t e n ţ ia  în  a c e s t  
r o m a n , c e l  a l aşteptării ş i  Finis Saxoniae, r e s p e c t iv  
Finis Transsilvaniae. L a  tr a ta r e a  p r i m u l u i ,  a 
m o t i v u l u i  a ş t e p t ă r i i ,  a u t o r u l  f o l o s e ş t e  a n a l iz a  
p s i h o l o g i c ă  p e n t r u  a p r e z e n t a  c r iz a  s u f le t e a s c ă  a 
c e lo r  r ă m a ş i  a c a să , m e m b r i  a i f a m i l i i l o r  c e lo r

d e p o r ta ţ i :  p ă r in ţ i ,  c o p i i ,  f e m e i ,  c a r e  în  d is p e r a r e a  
l ip s e i  d e  v e ş t i  d e  la  c e i  p le c a ţ i  a p e le a z ă  c h ia r  ş i la  
p r a c t ic i  o c u l t e  ( g h ic i t ,  a s t r o l o g i e ,  t e l e p a t i e ,  
d e sc ifr a r e a  v i s u r i lo r ) ,  p e n tr u  a c ă p ă ta  informaţii d e  
la  c e i  drag i; s u n t  v r e m u r i  d e  c o n f u z i i  g e n e r a l iz a te ,  
în  c a re  n u  se  m a i  fa c e  d is t in c ţ ia  în t r e  v e s te  ş i z v o n .  
D e s c r ie r e a  m in u ţ io a s ă  a u n o r  a s t f e l  d e  p r a c t ic i  e s t e  
m e n it ă  să in t r o d u c ă  p e  c i t i t o r  î n  a tm o s fe r a  a n i lo r  
r e s p e c t iv i .

C e l  d e  al d o i le a  m o t iv ,  Finis Saxoniae, fa c e  
p a r te  d in tr e  c o n s t a n t e le  o p e r e i  l u i  J . W i t t s t o c k ,  ia r  
in  r o m a n u l  Bestätigt und besiegelt i s e  a c o r d ă  m a r e  
im p o r t a n ţă ;  a u t o r u l  in d ic ă  m a i  m u lţ i  f a c t o r i  - 
e x p u ş i  p r in  v o c e a  n o t a r u lu i  B ö h m  - c a r e  a u  
c o n c u r a t  la  d e c ă d e r e a  c o m u n i t ă ţ i i  să se ş ti . P r im i i  
c a r e  au  c o n t r ib u i t  m a s iv  la  d e c l in u l  s a ş i lo r  a u  f o s t  
n a ţ io n a l - s o c ia l i ş t i i ,  p r in  a tr a g e r e a  a c e s to r a  d e  p a r te a  
a r m a t e i  g e r m a n e  ş i t r i m i t e r e a  lo r  p e  f r o n t ,  
d e c im â n d u - i;  a p o i  a u r m a t  noul regim d in  R o m â n ia  
c a r e  a c o n t i n u a t ,  p r in  d e p o r t ă r i  ş i  p r in  
n a ţ i o n a l i z a r e ,  c e e a  c e  î n c e p u s e r ă  n a z i ş t i i .  L a  
d is tr u g e r e a  id e n t i t ă ţ i i  să se ş ti  a u  c o n t r ib u it  ş i a c t e le  
d e  tră d a r e  a le  o p o r t u n iş t i l o r  s a ş i ,  l ic h id a r e a  p r e s e i  
ş i ,  n u  în  u l t im u l  r â n d , b is e r ic a , fa ţă  d e  care  s t a t u l  a 
f o r m u la t  r e p r o ş u l  că  “ar f i  acţionat ca instituţie 
naţionalistă, de aceea unii dintre politicieni doresc să 
o l i c h id e z e D i n c o l o  d e a c e s t e  a s p e c te  în t â ln im  
d e s c r ie r i  a le  s o c i e t ă ţ i i  d in  p e r io a d a  i m e d i a t  
u r m ă t o a r e  c e lu i  d e -a l d o i le a  r ă z b o i  m o n d ia l ,  d e  u n  
tr a g is m  a p a r te : “Se apropie o iarnă, pe care n-o vom 
putea uita curând. Alimentele pot fiprocurate aproape 
numai pe piaţa neagră. Lumina şi încălzirea sunt aşa 
de scumpe, încât mii de oameni vor fi nevoiţi să 
locuiască în locuinţe reci şi întunecate, m

In  t e x tu r a  c o m p le x ă  a r o m a n u lu i  p o l i f o n ic  ş i 
a lu z iv  a l lu i  J o a c n im  W i t t s t o c k ,  Bestätigt und 
besiegelt, ar p u t e a  fi a m in t i t e  ş i  a l te  t e m e  ş i m o t i v e ,  
d a r  o  te m ă  c a r e  m -a  fa sc in a t  ca  o  fo r m ă  p o s ib i lă  d e  
c o m u n ic a r e  in t e r u m a n ă  şi a ju c a t  u n  r o l d e o s e b i t  la  
s c r i i to r u l  s ib ia n  e s t e  m u z ic a .  S u b t i t lu l ,  Roman al 
celor patru anotimpuri, n e  d u c e  c u  g â n d u l la  c e a  m a i  
c u n o s c u t ă  o p e r ă  a lu i  A n t o n i o  V iv a ld i ,  Le quattro 
stagioni, c o m p u s ă  d in  p a tr u  c o n c e r t e  p e n tr u  v io a r ă ,  
f ie c a r e  d in t r e  a c e s te a  r e a l i z â n d  p o r t r e t u l  u n u i  
a n o t im p  ş i a v â n d  d r e p t  m o t t o  u n  s o n e t ,  sc r is  fo a r te  
p r o b a b i l  în s u ş i  d e  c o m p o z i t o r .  In  a ceea ş i m a n ie r ă  
îş i  s tr u c tu r e a z ă  I . W it t s t o c k  r o m a n u l ,  în  p a tr u  p ă r ţ i  
p u r tâ n d  t i t lu r i l e  c e lo r  p a tr u  a n o t im p u r i ,  f ie c a r e  
d in tr e  c e le  p a t r u  p ă r ţ i  f i in d  s t r u c t u r a tă  în  c â te  z e c e  
c a p it o le  a p r o a p e  id e n t ic e  ca  în t in d e r e ,  a s ig u r â n d  
t e x t u lu i  o  a r m o n ie  ş i  s im e t r ie  p e r fe c tă . A p e lâ n d  la  
t e h n ic a  i n t e r t e x t u a l i t ă ţ i i ,  r o m a n c i e r u l  p r e p u n e  
f ie c ă r u i  c a p i t o l  d r e p t  m o t t o  u n  c ita t  d in tr -u n  a u t o r  
g e r m a n  c u n o s c u t :  d in  H e r m a n n  H e s s e ,  T h o m a s  
M a n n , H u g o  v o n  H o f m a n n s t h a l  ş i R a in e r  M a r ia

3 > > >



.Va
ui

* 
9 /

 2
00

9

R i lk e ,  m e n it  să  tr im it ă ,  m a i  m u l t  im p l i c i t  d e c â t  
e x p l i c i t ,  la  e v e n i m e n t e l e  p r e z e n t a t e  în  p a r t e a  
r e s p e c t i v ă .  D i n c o l o  d e  a c e a s tă  a s e m ă n a r e  
s t r u c t u r a lă  în t r e  r o m a n  ş i c o m p o z i ţ i a  m u z ic a lă ,  
lu c r a r e a  lu i  V iv a ld i  r e p r e z in t ă  ş i  m  a lt s e n s  o  su r să  
d e  in s p ir a ţ ie  p e n t r u  r o m a n c ie r ,  c ă c i  a c e a s ta  im ită  
f e n o m e n e  a le  n a t u r i i ,  a d ie r i  s u a v e  d e  v â n t ,  
i n t e m p e r i i  a g r e s iv e  ş i f u r t u n i  z g o m o t o a s e ,  t o a t e  
a c e s t e a  f i i n a  e l e m e n t e  c o n s t i t u t i v e  a le  t u t u r o r  
c o n c e r t e l o r .  E le  s u n t  s e c o n d a t e  d e  c ir ip i t  d e  p ă s ă r i, 
d e  lă tr a t  d e  c â in e , d e  d iv e r s e  a c t iv it ă ţ i  u m a n e  e tc . 
R o m a n u l  lu i  W it t s t o c k  a p a r e , în  c o m p le x i t a t e a  
î n t r e p ă t r u n d e r i i  a n u m e r o a s e  m o t i v e  ş i  t e m e ,  
s t r u c t u r a t  a s e m ă n ă to r . A n o t im p u r i l e  a m in t i t e  în  
r o m a n  n u  au  d o a r  r o l  d e  m a r c a r e  t e m p o r a lă ,  e le  
c o r e s p u n d  ş i s u n t  le g a te  d e  a n u m e  s tă r i s u f le t e ş t i .

M u z ic a  jo a c ă  u n  r o l  im p o r t a n t  ş i  în  a lte  p ă r ţ i  a le  
r o m a n u l u i .  S p r e  e x e m p lu ,  în  ca sa  B r i l in s k y  se  
î n t â ln e s c  H e in r ic h  S c h ir m e r  c u  s o ţ ia  m e d ic u lu i  
e v r e u  A le x a n d e r  W e c h s le r  ş i  f i ic a  a c e s to r a , L a ila . 
S c h ir m e r  e s t e  ru g a t să  s c r ie  b io g r a f ia  d o c t o r u lu i  
W e c h s le r ,  d a r  r e fu z ă , a v â n d  în  v e d e r e  că  a c c e p ta s e  
să  p u n ă  p e  h â r t ie  b io g r a f ia  s o ld a t u lu i  n a z is t  F r a n k  
B e r g le i t e r .  î n  a c e st  m o m e n t  a l r o m a n u lu i  r e ie s e  că  
î n t r e  L a i la  ş i F r a n k  a e x is ta t  o  r e la ţ ie  d e  ta in ă :  c â n d  
f a m i l ia  B e r g le i t e r  a sc u lta  m u z ic ă ,  a s c u n s ă  î n  s p a te le  
u n u i  g a r d  d in  g r ă d in a  v e c in ă ,  f e t i ţ a  e v r e ic ă  a s c u lta  ş i 
e a . C a p i t o l u l  8 d in  p a r t e a  a p a t r a , Frühling 
[Primăvară], in t i tu la t  Schallplatte [Disc de patefon; 
Placă], p o a t e  f i  p r iv it  d r e p t  a p o t e o z ă  a m u z ic i i  ş i

c u p r in d e  o  p o v e s t i r e  sc r isă  d e  H e i n r i c h  
S c h ir m e r  -  se  f o l o s e ş t e  t e h n ic a  p o v e s t i r i i  în  
p o v e s t i r e  -, c a r e  t r e b u ie  să  c u p r in d ă  “ o 
probabilitate visată”17. F r a n k  B e r g le i t e r ,  u n  
s o ld a t  sas a l a r m a te i  n a z is t e ,  c a r e  n -a v e a  
n im ic  m a i p r e s u s  d e câ t “loialitatea pentru 
Führer şi poporm, s c r ie  e n t u z ia s m a t  c e lo r  
d r a g i d e acasă  d e s p r e  fa p te le  sa le  d e  p e  f r o n t ,  
d e s p r e  “sacrificii numeroase, amintind chiar 
şi de sacrificiul suprem al tinerei sale vieţi”. 
D i n  c o r e s p o n d e n ţ a  lu i  F r a n k  a d r e s a tă  

ă r in ţ i lo r , H e i n r i c h  S c h ir m e r  a flă  d e s p r e  
o m b a r d a m e n t e ,  d e s p r e  r u in e  ş i  a e r  

îm b â c s i t ,  d e s p r e  v i c t o r i i  ş i  p r ă z i .  
I m p u ls io n a t  d e  lu n a  p lin ă , t â n ă r u l  s o ld a t  
c o m p u n e  o  “p o e z i o a r ă ” , r e f l e c t â n d  a p o i  
a s u p r a  u n o r  p r o b l e m e  e x i s t e n ţ i a l e  ş i  a 
e fe m e r i t ă ţ i i  o m u lu i .  In tr -u n  p la n  im a g in a r  al 
p o v e s t i r i i  lu i  S c h ir m e r  se în t â ln e s c  L a ila ,  
s i m b o l  al u n e i  “lumi dezavuate”'\ ş i  F r a n k ,  
c a  r e p r e z e n ta n t  a l d is tr u g e r ii  a c e s t e i  lu m i .  
G a r d u l  d in tr e  c e le  d o u ă  g r ă d in i a le  f a m i l i i l o r  
B e r g le i t e r  ş i W e c h s le r ,  u n d e  L a i la  s tă te a  
a s c u n s ă  p e n t r u  a a sc u lta  m u z ic ă ,  r e p r e z in t ă  
î n  p la n  s im b o l i c  l in ia  d e  d e m a r c a ţ ie  d in tr e  

c e le  d o u ă  lu m i  -  o  g r a n iţă  d e p ă ş ită  p r in  i n t e r m e d iu l  
m u z ic i i :  “Muzica este suficientă prin ea însăşi, se 
interpretează pe sine, n-are nevoie de intervenţia unor 
figuri umane.”20 C o m p le m e n t a r  m u z ic i i  a p a r e  în  
c a p i t o lu l  m a i  su s  a m in t i t  d a n s u l, p r in  a p r o p ie r e a  
c o r p u r i lo r  c e lo r  d o i  p a r t e n e r i  se  e x p r im ă  a f e c ţ iu n e  
ş i c ă ld u r ă  u m a n ă . In  a c e s t  c o n t e x t  p o a t e  f i  a m in t i t  
u n  “d ia lo g  im a g in a r ” î n t r e  F r a n k  ş i L a i la , c a r e  ar 
p u te a  f i^ v ă z u t  ca o  p o s ib i lă  d e s c o p e r ir e  a  u n u i  a lt  
adevăr. I n  c a d r u l a c e s te i  c o m u n ic ă r i  im a g in a t e  s u n t  
e x p r im a t e  id e i  d e s p r e  iu b ir e  ca re , p r in  p u t e r e a  sa , 
p o a t e  să  d e p ă şe a sc ă  o r ic e  b a r ie r e . W i t t s t o c k  îş i  
p r o p u n e  ca  p r in  in t e r m e d iu l  m u z ic i i ,  p r in  a r tă , să  
s u g e r e z e  p o s ib i l i t a t e a  n iv e lă r i i  c o n t r a d i c ţ i i l o r ,  
c o n c i l ie r e a  d in tr e  r iv a l i ,  a s t f e l  în c â t  d iv e r s i t a t e a  să  
se  r e g ă s e a s c ă  în  u n ita te .

D i n  p u n c t  d e  v e d e r e  p o e t o lo g ic ,  p r o z a t o r u l  
f o l o s e ş t e  a ic i  t e h n ic a  c o n t r a p u n c t u l u i ,  c ă c i  
p o v e s t i r e a  d e  d r a g o s te  a p r o a p e  r o m a n t ic ă  e s t e  
în t r e r u p tă  d e  u n e le  c o m u n ic a t e  d e  p e  f r o n t u l  d e  e s t .  
T o t u ş i ,  p o v e s t i r e a  lu i  S c h ir m e r  o fe r ă  o  a ltă  fa ţe tă  a 
r e a li t ă ţ i i ,  f i e  ea  şi im a g in a r ă :  “ Totul este imaginaţie şi 
totuşi poate fi percepută cu simţurile, întocmai ca 
muzica, muzica reprezintă o suprarealitate.”21 
F r a g m e n t e le  d in  s c r i s o r i le  s o ld a t u lu i  p r e lu a t e  în  
r o m a n  c o n d u c  m e r e u  s p r e  r e a lita te a  f r o n t u lu i :  
f o a m e t e ,  d u r e r e , m iz e r ie ,  fr ig  fimembrele degerate 
trebuie să se dezgheţe”22)-, e  o  în c e r c a r e  d e  e v a d a r e  
n e p u t in c io a s ă ,  d ar e x p r im â n d  d o r in ţa  a r z ă t o a r e  d e  
în t o a r c e r e  a casă . P r o z a t o r u l  J . W it t s t o c k  f o lo s e ş t e
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m ij lo a c e  a le  c o m p o z i ţ i e i  m u z ic a l e ,  sp r e  e x e m p l u  
v a r ia ţ ia  ş i  c o n t r a p u n c t u l ,  p e n t r u  a s u g e r a  o  p o s ib i lă  
t r a n s fo r m a r e  a p e r s o n a je lo r .  I u b ir e a  d in tr e  L a i la  ş i  
F r a n k , im p o s ib i lă  în  t im p  i s t o r ic ,  e s t e  v ă z u tă  d r e p t  
p o s ib i lă  în t r -u n  “t im p  i n t e r io r ” , in t e r m e d ia tă  d e  
b in e f a c e r i le  m u z ic i i .  A c e s t  c a p i t o l  e s t e  d o a r  u n  
e x e m p l u  al f a p t u lu i  că  “lu m e a  r e p r e z e n t a t ă ” p o a t e  
f i  m o d e l a t ă  d u p ă  v o ia  a u t o r u l u i ,  ia r  “ l u m e a  
l i m b a j u lu i” c r e e a z ă  r e a lita te .

2 .  A l  d o i le a  r o m a n  d e sp r e  c a r e  v o i  fa c e  u n e le  
c o n s id e r a ţ i i  e s t e  Die uns angebotene Welt. Jahre in 
Klausenburg ş i  p r e z in t ă  sub^ a s p e c t  t e m a t ic ,  în  s e n s  
la r g , o  a n u m e  c o n t in u it a t e .  In  p r im  p la n  se  a flă  a n i i  
d e  s t u d iu  a i u n u i  tâ n ă r  la  G e r m a n is t ic a  d in  C lu j ;  
d in  p u n c t  d e  v e d e r e  c r o n o l o g i c  e s t e  v o r b a  d e  
p e r i o a d a  1 9 5 7 - 1 9 6 0 ,  d e b u t u l  “ e r e i  d e m o c r a t -  
p o p u la r e ” d in  R o m â n ia ,  iar  s t r â n s  le g a te  d e  a c e a s ta  
s u n t  e v e n i m e n t e  -  in t r o d u s e  p r in  t e h n ic a  a n a le p s e i  
ş i p r o le p s e i  -  c a r e  au  c o n t r ib u i t  la  d is tr u g e r e a  
v a lo r i lo r  c u lt u r a le  să se ş t i . R o m a n u l  în f ă ţ iş e a z ă  u n  
t a b lo u  c o m p l e x  al în c e p u t u lu i  d ic t a t u r i i  c o m u n i s t e  
c a r e , în  a b s u r d ita te a  sa , e s te  p â n ă  a s tă z i  l ip s i t ă  d e  
s e n s .  P r o b a b i l  d in  a c e s t  m o t i v  J o a c h im  W it t s t o c k  
a p e le a z ă  la  t e h n ic a  r e m e m o r ă r i i ,  p e n t r u  a 
t r a n s p o r t a  e v e n i m e n t e  tr e c u te  î n  p r e z e n t ,  a le  d a  
e x p r e s ie  p r in  c u v â n t  ş i a a tra g e  a te n ţ ia  a su p r a  lo r .  
Die uns angebotene Welt r e p r e z in t ă ,  p e  lâ n g ă  “anii 
mei petrecuţi în Cluj”2\  a r t ic u la r e a  u n e i  o p o z i ţ i i  
p r o f u n d e  fa ţă  d e  s i s t e m u l  s o c ia l - p o l i t i c  ş i fa ţă  d e  
i n c o n ş t i e n ţ a  g e n e r a l iz a tă , t o a t e  a c e s te a  b a z â n d u -s e  
p e  e x p e r ie n ţ a  i s t o r ic ă  in d iv id u a lă  ş i  c o le c t iv ă .

C o m p l e x i t a t e a  a r te i  n a r a t iv e  p r o p r ie  lu i  
W i t t s t o c k  n u  e s t e  tr ă d a tă  n ic i  în  a c e s t  r o m a n . D e j a  
d in  t i t l u  n u  s e  s u g e r e a z ă  d o a r  u n  l o c  d e  s t u d iu ,  c i  
c a r a c t e r u l  r e f l e x iv  al o p e r e i .  C i t i t o r u l  se  p o a t e  
c o n f r u n t a  c u  e l e m e n t e  a u t o b io g r a f ic e ,  p o l i t i c e ,  
p o e t o l o g i c e ,  f i l o z o f i c e .  D e  la  î n c e p u t u l  c a p i t o lu lu i  
a l d o i l e a  (Zweite Invention) ,  p r o t a g o n is t u l  G e o r g  
H e r w ä s t  c o n ş t i e n t iz e a z ă  “cât de mult cere lumea 
reală să fie luată în serios”1*, ia r  e l  îş i  im p u s e s e  să  o  
a c c e p t e  aşa  c u m  e r a , c ă c i “ ... chiar atâta libertate nu 
ne oferă lumea, să o accepţi sau să o repudiezi. [ . . . ]  Iar 
acest fapt nu părea să meargă fără adaptare, fără 
retragere precaută ori 'subordonare’ ţcolită la 
‘democraţia populara, fără docilitate socialistă ţi 
comunistă, fără abnegaţie utemistă”. A s t f e l ,  a u t o r u l  
o fe r ă  e l  în s u ş i  u n e le  in d ic i i  a su p r a  in t e r p r e t a b i l i t ă ţ i i  
r o m a n u lu i :  “Lumea nu este un magazin în care să 
mergi ţi să întrebi care-i preţul?, ţi să spui 'Preţul’ este 
prea mare, nu-mi convine. Lumea nu este o ‘Ofertă’ 
sau o întreagă sumă de ‘Oferte’... Nu, nu... Este ţi ea o 
‘Oferta, ţi ea. Dar: trebuie să vezi,... lumea există, 
cum este, cum a fost constituită. [...] Ceea ce există 
trebuie văzut”1’

A s e m e n e a  p r e c e d e n t u l u i  r o m a n ,  Cuvântul

înainte s e m n a t  d e  a u to r  in d u c e  a n u m ite  d e m e r s u r i  
i n t e r p r e t a t iv e .  S e  v o r b e ş t e  a ic i  d e  o  necesitate 
interioară c a r e  l-a  c o n d u s  s p r e  r e a liz a r e a  u n u i  
d e z id e r a t  m a i  v e c h i ,  p r e z e n ta r e a  a n i lo r  de s t u d iu  d e  
la  C lu j , fă r ă  a s e  l im it a  în să  d o a r  la  s in e , c i  a p e lâ n d  
la  u n e le  “i z v o a r e ” -  în s e m n ă r i ,  s c r is o r i ,  f o t o g r a f i i  ş i  
r e la tă r i d e  p r e s ă  -  v a  c a r a c te r iz a  o  p e r io a d ă  t r e c u t ă ,  
a fla tă  c u  “patruzeci sau mai mulţi ani”lb în  u r m ă . Die 
uns angebotene Welt e s te , în  o p i n ia  m e a , în c e r c a r e a  
l ite r a r ă  d e  a e x p l ic a  p u b l ic u lu i  c i t i to r  o  e p o c ă .  
P o r n in d  d e  la  tr ă ir i ş i e x p e r i e n ţ e  p e r s o n a le  d in  
t im p u l  s t u d i u l u i ,  p e  c a r e  l e  r e c o n s t r u ie ş t e  î n  
p r e z e n t  î m p r e u n ă  c u  fu n d a lu l  i s t o r i c  c o n t e m p o r a n ,  
o fe r in d  a s t f e l  istorie trăită: i s t o r ia  c o n t e m p o r a n ă  
r e p r e z in tă  e x p e r ie n ţ a  u n e i  g e n e r a ţ i i ,  r o m a n u l  s ă u  
f i in d  p e r c e p u t  ca  o  m ic ă  Odisee a e x p r i m ă r i i  
d o r in ţe i  d e  v ia ţ ă  ş i d e  s t r a te g ii  d e  s u p r a v ie ţu ir e  în  
v r e m u r i  d e  t e r o a r e ,  c u  m u l t e  r a m i f i c a ţ i i ,  c a  
m o d a l i tă ţ i  d e  e x p r e s ie  f i in d  c u p r in s e  o  v a r ie t a t e  d e  
fo r m e , d e  la  s c r iso a r e a  ş i r e la ta r e a  fa m il ia lă  la  
n a r a ţiu n e a  l i t e r a r ă . R o m a n u l  o f e r ă  to to d a tă  c ă u t a r e  
| i  d e f in ir e  d e  s in e ,  o  c o n s tr u ir e  a p r o p r ie i  i d e n t i t ă ţ i ,  
in  care  jo a c ă  u n  r o l  d e c is iv , p e  d e  o  p arte , t r ă ir i le  ş i  
e x p e r ie n ţ e le  u n e i  g e n e r a ţ i i ,  d in  care  fă cea  p a r t e  
a u to r u l ,  c e e a  c e  a v ă z u t  ş i a u z i t ,  p e  d e  alta în s ă  e s t e  
ş i r e g iu n e a . N u  în t â m p lă to r  s u n t  d e sc r ise  l o c u r i  
n a ta le . Transilvania (fie  că  e  v o r b a  d esp re  S ib i u ,  
B r a şo v , C lu j ) ,  în  m u lt ip le le  e i  v a r ia ţ iu n i ,  a a v u t  o  
i m p o r t a n ţ ă  d e c i s iv ă  in  c o n t u r a r e a  i d e n t i t ă ţ i i  
s c r i i to r u lu i .

R o m a n u l  e s t e  scr is  la  p e r s o a n a  a tr e ia , d in  
p e r s p e c t iv a  u n u i  n a r a t o r  o m n is c i e n t  ş i  
o m n ip r e z e n t ;  p e n t r u  f i lo n u l  a u t o b io g r a f ic  s-a  a le s  o  
“m a s c ă ”, u n  a lte r -e g o  al a u t o r u lu i ,  p r o t a g o n is t u l  
G e o r g  H e r w ä s t ;  d in  im a g in a ţ ie  s e  r e c o n s t r u ie ş t e  o  
r e a lita te  t r e c u t ă ,  în  care G e o r g  n u  “tr ă ie ş te ” d o a r  
p r o p r ia  d e v e n ir e  sp ir itu a lă , c i  î n  e g a lă  m ă su ră  ş i  c e a  
p o l i t ic ă  a t i m p u l u i  său .

D u p ă  ş t i in ţ a  m e a , J o a c h im  W it t s t o c k  n u  s-a  
c o n s id e r a t  n ic io d a t ă  d r ep t s c r i i t o r  p o l i t ic ,  d a r  î n  
m u lt e  s c r ie r i  a le  sa le , n u  n u m a i  în  r o m a n e , c i  ş i  în  
p o v e s t ir i  o r i  e s e u r i ,  e s te  a r t ic u la tă  o  cr itică  r e a lă  la  
a d resa  s i s t e m u lu i  p o l i t i c ,  u l t i m u l  să u  r o m a n  f i i n d  o  
a d ev ă ra tă  p le d o a r ie  p e n tr u  d r e p tu r i  in d iv id u a le ;  
n e a ju n s u r ile  s i s t e m u lu i  p o l i t i c  c o m u n is t o - s t a l in i s t ,  
c u  n u m e r o a s e  a u d ie r i, a r e s tă r i, d e la ţ iu n i ,  t r ă d e a z ă  
t e r o a r e a  a c e s t e i  e r e , n u m i t ă  “d e m o c r a t i c ă ” . 
D im e n s iu n e a  a m in t ir i i  in t e r f e r e a z ă  p e r m a n e n t  c u  
tr im it e r i  s p r e  c o t id ia n .

D i n  p u n c t  d e  v e d e r e  a l  s p e c ie i ,  Die uns 
angebotene Welt e s te  u n  Bildungsroman, în  p r i m  
p la n  a f lâ n d u -s e  d e z v o lta r e a  e r o u l u i  G e o r g  H e r w ä s t ,  
n u  d o a r  s t u d i i l e  sa le  la  U n iv e r s i t a t e a  d in  C lu j ,  c i  ş i  
e v o lu ţ ia  sa  s p ir it u a lă  ş i p r e g ă t ir e a  p e n t r u  d e s t in u l  d e  
s c r iito r .
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P e n t r u  a u r m ă r i  e t a p e le  d e z v o l t ă r i i  
p r o t a g o n i s t u lu i  şi a c o n f e r i  a u te n t ic i t a t e  s c r i e r i i ,  în  
Cuvântul înainte se  a m i n t e ş t e  u n  ju r n a l ţ i n u t  d e  
G e o r g  H e r w ä s t  în  1 9 5 9 , r e d a c ta t  d u p ă  a n u m i t e  
r e g u li:  n u  s e  fa c  r e fe r ir i la  e v e n im e n t e le  p o l i t i c e ,  
p e n t r u  a n u  p u te a  fi f o l o s i t e  câ n d v a  “î m p o t r i v a  
c r o n i c a r u l u i ” ; c u p r in d e a  lu c r u r i  p e r s o n a le , i n t i m e ,  
în t â m p lă r i ,  c a re  să s tâ r n e a s c ă  a m in t ir e a . I n  c e e a  ce  
p r iv e ş t e  în fă ţ işa r e a , G e o r g  s e  a u t o c a r a c te r iz e a z ă  
ir o n ic :  t u n s  “z e r o ” ca u n  d e ţ i n u t ,  cu  u n  “vocabular 
dezarmant de rudimentar şi plin de greşeli”27, u n  
a s p e c t  “ c o m u n ” d in  t o a t e  p u n c te le  d e  v e d e r e .  
P r in t r e  f a c t o r i i  care a u  a v u t  o  in f lu e n ţă  b e n e f i c ă  
a su p r a  e v o l u ţ i e i  sa le, s u n t  a m i n t i ţ i ,  p e  lâ n g ă  s t u d i u l  
f i l o lo g i c ,  C e r c u l  lite ra r  ş i  p ă r in ţ i i .

C e r c u l  l i te r a r  d in  c a d r u l  F i lo lo g ie i  d in  C lu j  -  
p e n t r u  G e o r g  o  e ta p ă  “ in i ţ ia t ic ă ” în  d e v e n i r e a  
a r t is t ic ă  - a ju c a t  u n  r o l  d e c i s i v  în  e v o lu ţ ia  s p i r i t u a lă  
a p r o t a g o n is t u lu i ,  în t r u c â t  r e p r e z e n ta  u n  “lăcaş de 
cultivare a slovei germane”2* ş i  avea  d r e p t  s c o p  
p r im o r d ia l  “menţinerea trează a interesului pentru 
limba maternă,”29 T o t  c e  s e  d esfă şu ra  î n  c a d r u l  
c e r c u lu i  l i t e r a r ,  de la  p r e z e n t ă r i  d e  s c r i i to r i ,  o p e r e  
l i t e r a r e  o r i  s im p le  d e z b a t e r i  a su p ra  u n o r  r e f e r a t e ,  
a v e a  să -ş i p u n ă  a m p r e n ta  a s u p r a  sa. C a d r u l s p e c i f i c  
Bildungsromanului î i  p e r m i t e  a u to r u lu i  s ă  fa c ă  
r e fe r ir e  la  le c tu r i le  -  W . S c h ä f e r ,  W . B e r g e n g r u e n ,
H .  C a r o s s a ,  E .J iin g er , R . M . R i lk e  e tc . - ş i m o d e l e l e  
sa le  l i t e r a r e ,  b u n ă o a r ă  T h o m a s  M a n n .

C lu j u l  a r e  în  to a te  p r i v i n ţ e l e  u n  r o l c o v â r ş i t o r  în  
s c h i m b ă r i l e  în r e g is t r a t e  d e  p r o t a g o n is t ,  a tâ t  
e x t e r n e ,  c â t  ş i la  n iv e lu l  c o n ş t i i n ţ e i .  A c ţ i u n e a  d in  
p r im  p l a n  a r o m a n u lu i  e s t e  în  p e r m a n e n ţ ă  
f r a c t u r a t ă  d e  d ig r e s iu n i ,  t e h n ic a  a n a l e p s e i  ş i 
p r o l e p s e i  p e r m it e  a u t o r u l u i  să  r e f l e c t e z e  fa 
e v e n i m e n t e  t r e c u te ,  să  t r e a c ă  fără  a n u n ţ a r e  
p r e a la b i lă  î n  p r e z e n t  sa u  s ă  a d u c ă  s u g e s t i i  p e n t r u  
v i i t o r ,  c r o n o l o g i a  e v e n i m e n t e l o r  n u  e s te  l in i a r ă ,  se  
în r e g i s t r e a z ă  p e r m a n e n t  s a l t u r i  d e  la o  e ta p ă  la  a lta , 
b a  m a i  m u l t ,  se  p o a t e  v o r b i  c h ia r  d e  o  g l i s a r e  a 
e p o c i l o r  t e m p o r a le .  In  p a s a je  r e f le x iv e  se  v o r b e ş t e  
d e  a s p e c t u l  d e  c u lise  a l l u m i i ,  î n  scen ă  p r e z e n t â n d u -  
s e  u n  r o l ,  ia r  în  sp a te le  c u l i s e l o r  ju c â n o u -se  u n  a l t u l ,  
c e e a  c e  c o n d u c e  ia id eea  d e  d u p lic i ta t e .

D r e p t  c o n s ta n t ă  a a r te i  l u i  J o a c h im  W i t t s t o c k  
t r e b u ie  a m in t i t ă  s t r u c tu r a  h ib r id ă  a d i s c u r s u lu i  
n a r a t iv ,  in te r s e c ta r e a  d in t r e  factual ş i  ficţional, 
în s ă ş i  d e n u m ir e a  c a p i t o l e lo r  d r e p t  Invenţii d u p ă  
s i m f o n i i l e  l u i  J o h a n n  S e b a s t ia n  B a ch  -  la  c a r e  se  
fa c e  r e f e r ir e  în  Cuvântul înainte -  c o n t r ib u ie  la  
a c c e n t u a r e a  a c e s tu i fa p t. S p r e  e x e m p lu , în  Invenţia 
14 -  Un deţinut ia în calcul capacitatea cuvântului 
poetic de a deschide uşi -  s e  p o r n e ş te  d e  la  f a p t e  
c o n c r e t e  p r iv in d  a resta rea  m a i  m u lto r  p r o f e s o r i ,  
p o t r iv n i c i  r e g im u lu i ,  d in  u n iv e r s i t ă ţ i ,  d a r  g l i s e a z ă

sp re  f i c ţ i u n e ,  c â n d  p r o f e s o r u l  D u r la c h ,  u n u l  d in t r e  
d a s c ă li i  l u i  G e o r g , e s t e  în c a r c e r a t ,  iar în  d e t e n ţ i e ,  în  
n o p ţ i l e  d e  v e g h e  n e d o r i t e ,  f a c e  a p e l la  m e m o r i e ,  r e ­
c o n s t r u in d  d e s t in u l  a r t i s t ic  a l u n o r  s c r i i t o r i ,  a c e s t  
e x e r c i ţ iu  s p ir itu a l  a ju tâ n d u -1  să  d e p ă şe a sc ă  u m i l in ţ a  
la  c a r e  e r a  su p u s . D a c ă  în  r o m a n u l  Bestätigt und 
besiegelt m u z ic a  e s te  o  a ltă  fo r m ă  d e  c o m u n ic a r e  
i n t e r u m a n ă ,  care  r e u ş e ş t e  să  sp a rg ă  g r a n i ţ e  d e  
n e t r e c u t  î n  p la n u l r e a l i t ă ţ i i  is to r ic e , î n  Die uns 
angebotene Welt a c e sta  e s t e  lite r a tu r a , a r ta  l ite r a r ă ,  
care  c o n t r ib u ie  la  “u m a n iz a r e a ” a n c h e t a t o r i lo r .  
P r o f e s o r u l  D u r la c h  r e tr ă ie ş t e  în  d e te n ţ ie  în t â ln ir e a  
c u  Divina comedie a lu i  D a n t e  ş i r e m e m o r e a z ă  
Purgatoriul, u n d e  L e t e  e s t e  r â u l u i t ă r i i ,  ia r  
îm b ă ie r e a  în  apa a c e s tu ia  a d u c e  c u  s in e  u ita r e a  
a m in t i r i l o r  n e p lă c u te ;  s p r e  d e o s e b ir e  d e  a c e a s ta ,  
E u n o e ,  o  a ltă  apă, d e ţ in e  p u t e r e a  d e  îm p r o s p ă t a r e  a 
m e m o r ie i  p r iv in d  f a p te le  b u n e .  A c e a s tă  p u t e r e  se  
t r a n s m it e  d o a r  a c e lu ia  c a r e  s-a  p u r if ic a t  în  L e te .  
P o r n in d  d e  la a ce st e v e n i m e n t  l ite r a r , D u r la c h  
c o n c l u z i o n e a z ă  că  t r e b u i e  să -i c o n v i n g ă  p e  
a n c h e t a t o r i  d e  n e v in o v ă ţ ia  sa . A n a lo g ic  c u  o p e r a  lu i  
D a n t e ,  e l  d e s e m n e a z ă  “ g r ila ju l  d in  f ie r  a l u ş i i  
c e lu le i” c a  “ apa  L e te i” , ia r  g e a m u l  e d e n u m i t  d r e p t  
“t a b lo u  a l  E u n o e i ” . A s t f e l ,  p r o f e s o r u l  g e r m a n  
r e u ş e ş t e  s ă - ş i  a m in t e a s c ă  d e  m e r i t e l e  s a le  în  
p r o m o v a r e a  c u l t u r i i  r o m â n e  ş i în c e a r c ă  să  
v o r b e a s c ă  d e s p r e  a c e s t e a  c u  a n c h e t a t o r i i  să i . 
T o t o d a t ă  r e u ş e ş t e  “să-şi ordoneze inventarul 
amintirilor sale”x, c e e a  c e  c o n d u c e  a tâ t î n  p la n  
c o n c r e t ,  c â t  ş i  m e t a f o r i c ,  la  o  e l ib e r a r e  p r in  
i n t e r m e d iu l  arte i.

J o a c h i m  W it t s t o c k  e s t e  în  p e is a ju l l i t e r a tu r i i  
g e r m a n e  d in  R o m â n ia  u n  s c r i i to r  a p r e c ia t  p e n t r u  
a c u r a te ţe a  s t i lu lu i  să u  ş i  m in u ţ io z i t a t e a  o b s e r v a ţ ie i  
d e s c r ip t iv e  ş i  a n a lit ic e . P r in  p o s ta r e a  la  d e b u t u l  
f ie c ă r u i  r o m a n  a u n u i  Cuvânt înainte p r o p r iu ,  c u  
t r im i t e r i  la  a n u m e  d ir e c ţ i i  d e  in te r p r e ta r e , d e n o t ă ,  
p e  d e  o  p a r t e ,  su g era rea  a n u m i t o r  l in i i  d e  r e c e p t a r e ,  
p e  d e  o  a lta  a s ig u r a r e a  c a l i t ă ţ i i  d e  a u t e n t i c  şi 
v e r o s im i l .  L a  o  le c tu r ă  h e r m e n e u t ic ă  d e s c o p e r im  în  
a m b e le  n a r a ţ iu n i  m a i m u l t e  t ip u r i  d e  v e r o s im i l .  
P r im u l  a r  f i  v e r o s i m i l u l  d e  g e n ,  p r in  p r e z e n ţ a  
u n o r  e l e m e n t e  d e  c o n f e s i u n e ,  d e  s c r is o r i  ş i  d e  
ju r n a l, c e e a  c e  G er a r d  G e n e t t e  în c a d r a  la  povestirea 
factuală. U n  al d o i l e a  t i p  e s t e  v e r o s i m i l u l  
r e f e r e n ţ i a l ,  r e a liz a t p r in  in t r o d u c e r e a  în  c a d r u l  
n a r a ţ iu n i i  a u n o r  r e p e r e  g e o g r a f ic e ,  s o c ia le ,  c a r e  să  
a ju te  c i t i t o r u l  să “r e - c o m p u n ă ” lu m e a  î n  c a r e  se  
p e tr e c  e v e n i m e n t e l e .  U t i l i z a r e a  t o p o n i m e l o r  -  
C is n ă d ie ,  S ib iu ,  B r a ş o v , C lu j  e tc . -  s u s ţ in e  a c e s t  t ip  
d e v e r o s im i l .  E x is tă  în  a m b e le  r o m a n e  ş i e l e m e n t e  
care să  s p r i j in e  v e r o s i m i l u l  c u l t u r a l ,  b u n ă o a r ă  
m a n ie r e l e  s p e c i f i c e  v r e m i i ,  t r a d iţ i i ,  m o r a v u r i ,  
r e g is t r e  l i n g v i s t i c e  s p e c i f i c e ,  a d e s e a  u n  l im b a j
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aproape arhaic -  exemple în acest sens sunt 
multiple.

Printre meritele deosebite ale autorului sibian 
mai trebuie amintite realizarea unor substanţe epice 
de o densitate aparte şi diferenţierea foarte concretă 
a registrelor lingvistice din romanele sale. Este 
insuficientă doar distingerea dintre vorbirea 
auctorială şi personală, acestora li se adaugă un 
material lingvistic foarte variat, cuvinte şi sintagme 
din limba de cancelarie şi adm inistraţie, din 
politică, fron tu l războiului, m edicină etc., 
completat fiind pe alocuri de expresii dialectale şi de 
limbaje de specialitate din mai multe dom enii, de 
coabitarea a variate registre lingvistice 
interculturale - material lexical românesc alături de 
german, săsesc, maghiar -, toate acestea conduc de 
asemenea la o inconfundabilă autenticitate.

Doresc să-mi închei prezenta analiză cu 
observaţia: romanele lui Joachim  W ittstock nu 
reprezintă pentru  cititor, nici măcar pen tru  cel 
avizat, o lectură facilă, însă iubitorii unei arte 
narative de mare măiestrie vor avea posibilitatea 
unei savori de excepţie. D upă expresia lui Peter 
Wapneski31, “Artele nu sunt create doar pentru a ne 
amuza -  dar dacă reuşesc şi acest deziderat, este 
minunat”. Acesta este un citat care se potriveşte 
prozei elaborate a lui Joachim  W ittstock.

Note:

1. J. Wittstock: Uberland [Dincolo de pământ],
2. A apărut la editura Kriterion, Bucureşti. Titlurile 
indicate în paranteze pătrate sunt traduse de autoarea 
prezentului studiu, lucrările nu au apărut în limba 
română. Este cazul şi al citatelor din cadrul analizei, 
prozele din care se citează nu au fost de asemenea 
traduse în limba română. In limba română a apărut: J. 
Wittstock: Dumbrava morilor. Schiţe şi nuvele, 
Institutul Cultural Român (o culegere de note de 
călătorie prin Sibiu, Viena, Grecia, Deltă, Germania, 
selectate din volumele anterioare ale autorului şi 
traduse de Nora Iuga, 2007).
3. A apărut la editura DIP A din Frankfurt pe Main.
4. A apărut la editura Kriterion, Bucureşti.
5. A apărut la editura Scarabaeus Innsbruck, Edition 
Löwenzahn.
6. A apărut la editura Kriterion, Bucureşti.
7. A apărut la editura hora, Sibiu.
8. A apărut la editura ADZ, Bucureşti.
9. A apărut la editura hora, Sibiu. Semnificaţia 
cuvântului Keulemann este omul cu măciuca.
10. A apărut la editura ADZ, Bucureşti.
11. Joachim Wittstock: Bestätigt und besiegelt. .Roman 
der vier Jahreszeiten. ADZ Verlag Bukarest 2003, pp. 5

12. Idem, pp. 5.
13. J.Wittstock: op.cit., pp. 286.
14. Idem, pp.47
15. J.Wittstock: op.cit., pp. 99.
16. Idem, pp. 78
17. J. Wittstock, op.cit., pp. 262.
18. Idem, pp. 263.
19. Idem, pp.265.
20. Idem, pp. 267.
21. Idem, pp.272.
22. Idem, pp.276.
23. J.Wittstock: Die uns angebotene Welt. Jahre in 
Klausenburg, ADZ Verlag 2007, pp. 6.
24. Idem, pp.24.
25. Idem, pp. 6.
26. Idem, pp. 7.
27. Idem: nota 23, pp. 220.
28. Idem, pp. 231.
29. Idem, pp. 235.
30. Idem, nota 23, pp. 151.
31. Interviu cu Peter Wapneski: Die Zeit Nr. 37 /  6. 
September 2007.

N.R. Fotografia de la pagina 4 este realizată de Erwin 
Josef Ţigla.
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